
RED 13513 - EXPLORER CASES Red 13513 BE - Empty

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 1430mm (1350mm inside)
Width: 350mm (350mm inside)
Depth: 135mm (135mm inside)
Weight: 8,70kg
Color : Black

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The Mod Red 13513 series can also be used as trolley case. 

Attributes

Name: EXPLORER CASES Red 13513 BE - Empty
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003719
Mfr. No.: RED13513BE
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 8.7kg
EAN: 8024482182841
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
RED 13513
Einleitung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den EXPLORER CASES RED 13513. Dieser Waffenkoffer
bietet dir den bestmöglichen Schutz für deine Ausrüstung. Bitte lies die folgenden Informationen sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Koffer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahre den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Prüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufmeldungen auf der EU Safety Gate Plattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Koffer nur, wenn er vollständig geschlossen ist.
Achte darauf, dass die Verschlussriegel ordnungsgemäß funktionieren.
Vermeide das Überladen des Koffers, um Beschädigungen zu verhindern.
Halte den Koffer trocken, um die Wasserdichtigkeit zu gewährleisten.
Nutze die internen Aussparungen für optionale Halterungen, um deine Ausrüstung sicher zu lagern.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Transport: Du kannst den Koffer über den großen Frontgriff oder die optionalen Schultergurte tragen.
Stelle sicher, dass die Gurte korrekt befestigt sind.
Öffnen und Schließen: Achte darauf, dass das Druckausgleichungsventil geöffnet ist, bevor du den
Koffer schließt, um ein einfaches Schließen zu gewährleisten.
Kennzeichnung: Nutze das wasserfeste PVCEtikett, um deine Ausrüstung zu kennzeichnen oder deine
Daten zu hinterlegen.
Rollkoffer: Bei der Mod Red 13513 Serie kannst du den Koffer auch als Rollkoffer verwenden. Achte
darauf, dass der Untergrund geeignet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile des Koffers umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem EXPLORER CASES RED 13513 wende dich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Waffenkoffers und deiner Ausrüstung von deiner Sorgfalt abhängt.
Verwende die oben genannten Richtlinien, um einen sicheren und effektiven Einsatz zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for RED 13513
EXPLORER CASES
Introduction
Thank you for choosing the RED 13513 EXPLORER CASES. This case provides exceptional protection for your
valuable equipment. It is designed to meet the highest quality standards and ensure safe usage. Please read
this safety instruction guide carefully to understand how to use and maintain your case safely.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and transportation of the case to avoid accidents.
Regularly inspect the case for any signs of wear or damage.
Follow all manufacturer instructions for use and maintenance.
Be aware of the weight of the case when fully loaded and take appropriate precautions when lifting.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse or accidents.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the locking latches to secure the case when closed.
Ensure the Oring gasket is properly seated to maintain water resistance.
Use the manual air pressure release valve when closing the case to avoid pressure buildup.
Do not exceed the recommended weight limit of 8.70 kg when loading the case.
Avoid exposing the case to extreme temperatures or harsh chemicals.
When using shoulder straps, ensure they are securely attached and in good condition.

Instructions for Installation and Usage

Initial Setup1.

Choose a clean, flat surface to place the case.
Inspect the case for any visible damage before use.

Loading the Case2.

Open the case using the large front handle.
Arrange your equipment within the internal cutouts or mounting rings as desired.
Ensure that all items are securely placed and do not exceed the weight limit.

Securing the Case3.

Close the lid firmly until you hear a click from the locking latches.
Check that the Oring gasket is properly aligned to ensure water resistance.

Transporting the Case4.

Use the large front handle for traditional carrying.
For shoulder transport, attach the optional straps securely.
If using as a trolley case, ensure that wheels are functioning properly.

Maintenance5.

Periodically clean the exterior with a damp cloth.



Check and clean the locking latches and hinges to ensure smooth operation.
Inspect the Oring gasket for any signs of wear and replace if necessary.

Disposal Instructions
When the case reaches the end of its useful life, dispose of it in accordance with local regulations.
Separate any recyclable materials, such as polypropylene, from nonrecyclable waste.
Do not incinerate the case as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the EUbased contact point provided with your
product documentation. You can also check the EU’s Safety Gate platform for updates on product recalls and
safety information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your RED 13513 EXPLORER CASES!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Maleta RED 13513 EXPLORER CASES
Introducción
Gracias por elegir la maleta RED 13513 EXPLORER CASES. Este producto está diseñado para ofrecer una
protección excepcional para tus armas y otros equipos. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de utilizar la maleta, asegúrate de que esté en buenas condiciones y libre de daños.
Mantén la maleta fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Revisa regularmente si hay señales de desgaste o daño en la maleta.
Nunca utilices la maleta para fines no previstos, como el transporte de alimentos o líquidos.
Si notas cualquier mal funcionamiento o daño, deja de usar la maleta y contacta con el servicio de
atención al cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de pestillos de bloqueo: Asegúrate de que los pestillos de bloqueo estén correctamente
asegurados para evitar aperturas accidentales.
Transporte: Utiliza el asa frontal o las correas de hombro opcionales para transportar la maleta de
manera segura. No levantes la maleta por el pestillo o cualquier parte que no esté diseñada para
soportar peso.
Almacenamiento: Almacena la maleta en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes
de calor.
Manejo de la válvula de presión: Utiliza la válvula manual de liberación de presión de aire antes de
abrir la maleta después de un transporte prolongado para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Maleta:1.

Desbloquea los pestillos de la maleta.
Abre la tapa con cuidado, asegurándote de que no haya objetos que puedan caer.

Organización Interna:2.

Utiliza los cortes internos para soportes internos opcionales o anillos de montaje según tus
necesidades.
Etiqueta tu equipo utilizando la etiqueta removible a prueba de agua.

Cierre de la Maleta:3.

Asegúrate de que todos los objetos estén seguros en su lugar.
Cierra la tapa y asegúrate de que los pestillos de bloqueo estén firmemente cerrados.

Transporte:4.

Utiliza el asa frontal o las correas de hombro para llevar la maleta.
Si utilizas la maleta como trolley, asegúrate de que las ruedas estén en buenas condiciones y que
el peso esté equilibrado.



Instrucciones de Eliminación
La maleta RED 13513 EXPLORER CASES está fabricada con polipropileno, un material reciclable.
Cuando decidas desechar la maleta, verifica las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de
plásticos.
Si la maleta está dañada o ya no es útil, considera llevarla a un centro de reciclaje que acepte plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier duda o consulta sobre la seguridad del producto, por favor, contacta con el servicio de atención
al cliente de EXPLORER CASES. Ellos están disponibles para ayudarte con cualquier inquietud relacionada con el
uso seguro de la maleta.

Recuerda que la seguridad de tus armas y equipos es fundamental. Sigue estas directrices para garantizar un
uso seguro y prolongado de tu maleta RED 13513 EXPLORER CASES.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Custodia
RED 13513 EXPLORER CASES
Introduzione
Grazie per aver scelto la custodia RED 13513 EXPLORER CASES. Questo prodotto offre una protezione sicura e di
alta qualità per i tuoi oggetti più preziosi. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e efficace della custodia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare la custodia.
Verifica che la custodia non presenti danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare la custodia per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni la custodia lontana dalla portata dei bambini, a meno che non sia supervisionata da un adulto.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo dei Danni: Prima di utilizzare la custodia, controlla che non ci siano crepe o rotture. In caso di
danni, non utilizzare la custodia.
Carico Massimo: Non superare il peso massimo di 8,70 kg per garantire la sicurezza durante il
trasporto.
Condizioni Ambientali: Evita di esporre la custodia a temperature estreme o a condizioni atmosferiche
avverse per prolungarne la durata.
Manutenzione delle Cerniere: Controlla regolarmente le cerniere in metallo per assicurarti che siano
funzionanti e prive di ruggine.
Uso della Valvola di Rilascio: Utilizza la valvola manuale di rilascio della pressione dell'aria per evitare
la formazione di vuoti e facilitare l'apertura della custodia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo
Apertura della Custodia:

Assicurati che la custodia sia su una superficie piana.1.
Sblocca i ganci di bloccaggio e solleva il coperchio.2.

Organizzazione Interna:
Utilizza i tagli interni per posizionare i supporti o gli anelli di montaggio secondo le tue esigenze.
Etichetta il tuo equipaggiamento utilizzando l'etichetta rimovibile impermeabile fornita.

Chiusura della Custodia:
Assicurati che tutti gli oggetti siano ben sistemati all'interno.1.
Chiudi il coperchio e assicurati che le cerniere siano correttamente allineate.2.
Fissa i ganci di bloccaggio per garantire una chiusura sicura.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la custodia, assicurati di smaltirla in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e segui le procedure appropriate per
il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il
produttore o il rivenditore presso il quale hai acquistato la custodia. Assicurati di avere il numero di modello e la



prova di acquisto a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace della custodia RED 13513 EXPLORER
CASES, mantenendo i tuoi oggetti al sicuro e protetti.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Broń RED
13513 EXPLORER CASES
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń RED 13513 EXPLORER CASES. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa. Naszym
celem jest zapewnienie, że korzystanie z torby będzie wygodne i bezpieczne, a także zgodne z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub kontuzji.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej funkcjonalność.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiału.
Trzymaj torbę z dala od źródeł ciepła i ognia.
Zawsze zamykaj torbę, gdy nie jest używana, aby zabezpieczyć jej zawartość.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zapięta przed transportem.
Zwróć uwagę na wagę torby, aby uniknąć przeciążenia, które może prowadzić do kontuzji.
Nie przeciążaj torby przestrzegaj maksymalnych limitów wagowych.
Używaj uchwytów i pasków zgodnie z instrukcją, aby zapewnić wygodę i bezpieczeństwo podczas
transportu.
Zawsze korzystaj z wewnętrznych wycięć na uchwyty lub pierścienie montażowe, aby odpowiednio
zabezpieczyć sprzęt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie torby:1.

Sprawdź, czy torba jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że wszystkie zamki i zawiasy działają poprawnie.

Pakowanie:2.

Umieść sprzęt wewnątrz torby, korzystając z wewnętrznych wycięć na uchwyty lub pierścienie
montażowe.
Upewnij się, że sprzęt jest dobrze zabezpieczony, aby zapobiec przemieszczaniu się w trakcie
transportu.

Zamykanie torby:3.

Po spakowaniu sprzętu, zamknij torbę, upewniając się, że wszystkie zamki są prawidłowo zapięte.
Użyj metalowych zawiasów, aby stabilizować pokrywę podczas otwierania i zamykania torby.

Transport:4.

Użyj dużego uchwytu z przodu torby lub opcjonalnych pasków na ramię do transportu.
Jeśli torba jest używana jako torba na kółkach, upewnij się, że kółka są w dobrym stanie przed
użyciem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Torbę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie wysokich temperatur.
W przypadku uszkodzenia torby, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby na broń RED 13513 EXPLORER CASES,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub producentem.

Podsumowanie
Dbając o bezpieczeństwo i wygodę użytkowania, przestrzegaj powyższych zasad i instrukcji. Twoje
bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, dlatego zachęcamy do regularnego sprawdzania torby oraz zgłaszania
wszelkich niebezpiecznych sytuacji lub produktów odpowiednim władzom.



ASELAUKUT RED 13513 EXPLORER CASES
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT RED 13513 EXPLORER CASES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu
varmistamaan tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aseiden ja varusteiden säilyttämiseen. Älä käytä sitä muihin
tarkoituksiin.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, älä käytä tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu lasten käyttöön.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Varmista, että tuote on lukittu ja turvallinen kuljetuksen aikana.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Kun avaat tai suljet kotelon, varmista, että sormesi tai muut kehon osat eivät jää väliin.
Käytä aina mukana tulevia lukituspultteja varmistaaksesi, että kotelo pysyy turvallisena.
Älä ylikuormita koteloa, noudata valmistajan ilmoittamia painorajoja.
Varmista, että Orenkaalla varustettu tiiviste on ehjä ja paikoillaan, jotta kotelo pysyy vedenkestävänä.
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemia lisävarusteita tai kiinnitysrenkaita.

Asennus ja käyttöohjeet

Käyttö:1.

Avaa kotelo vetämällä etukahvasta.
Tarkista, että kaikki varusteet ovat turvallisesti paikoillaan ennen sulkemista.
Sulje kansi ja varmista, että lukitusominaisuus on aktivoitu.

Kuljetus:2.

Voit kuljettaa koteloa etukahvasta tai vaihtoehtoisilla olkahihnoilla.
Varmista, että olkahihnat on kiinnitetty tukevasti.

Säilytys:3.

Säilytä kotelo kuivassa ja viileässä paikassa.
Varmista, että kotelo on lukittu, kun se ei ole käytössä.

Hävitysohjeet
Kierrätä tuote mahdollisuuksien mukaan. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä ASELAUKUT RED 13513 EXPLORER CASES tuotetta.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för RED 13513 EXPLORER
CASES
Introduktion
Tack för att du valt RED 13513 EXPLORER CASES. Denna produkt är designad för att ge det bästa skyddet för
dina värdefulla vapen. För att säkerställa säker användning och lång livslängd, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att väskan är i gott skick och att inga skador har uppstått.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att lås och gångjärn fungerar korrekt innan användning.
Använd alltid Oring tätningen för att säkerställa vattentålighet.
Transportera väskan med handtaget eller axelremmarna som är avsedda för detta ändamål.
Undvik att överbelasta väskan utöver dess viktgräns (8,70 kg).
Var försiktig när du öppnar väskan för att undvika att skada dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning

Öppna väskan:1.

Lossa låsen på väskan.
Öppna locket långsamt för att kontrollera att allt är i ordning.

Lägg i utrustning:2.

Använd de interna utskärningarna för att placera din utrustning på ett säkert sätt.
Se till att all utrustning är ordentligt säkrad och inte kan röra sig under transport.

Stäng väskan:3.

Stäng locket försiktigt.
Kontrollera att Oring tätningen ligger korrekt på plats.
Lås väskan med låsen för att säkerställa att den är stängd och säker.

Transport:4.

Använd det stora handtaget eller fäst axelremmarna för att transportera väskan.
Om väskan används som trolley, se till att hjulen är rena och funktionella.

Avfallsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av RED 13513 EXPLORER
CASES.



Návod k bezpečnému používání obalu RED 13513
EXPLORER CASES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili obal RED 13513 EXPLORER CASES. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
maximální ochranu pro vaše nejcennější vybavení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy zkontrolujte, zda není poškozen.
Udržujte obal mimo dosah dětí, pokud není používán.
Nepoužívejte obal k přepravě nebezpečných materiálů.
Zajistěte, aby byl obal vždy správně uzavřen a zajištěn.
Při manipulaci s obalem dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrým hranám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před otevřením víka se ujistěte, že je obal zajištěn a stabilní.
Pokud používáte zámkové západky, ujistěte se, že jsou správně uzamčeny.
Při přepravě obalu používejte velké přední madlo nebo ramenní popruhy, které jsou navrženy pro tento
účel.
Nepokoušejte se upravovat nebo rozebírat obal.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava obalu:1.

Zkontrolujte, zda je obal čistý a suchý.
Ujistěte se, že všechny vnitřní výřezy jsou správně umístěny pro vaše vybavení.

Uložení vybavení:2.

Umístěte své vybavení do vnitřních výřezů nebo držáků podle potřeby.
Ujistěte se, že je vše bezpečně uloženo a že nic nepřekáží víku.

Uzavření obalu:3.

Po uložení vybavení důkladně zavřete víko.
Zkontrolujte, zda jsou zámkové západky správně uzamčeny.

Přeprava obalu:4.

Při přepravě používejte madlo nebo ramenní popruhy.
Vyhněte se nadměrnému zatížení obalu, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Obal RED 13513 EXPLORER CASES je vyroben z polypropylenu, který je recyklovatelný.
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o recyklaci a odpadech.
Zajistěte, aby byl obal správně vyčištěn před jeho likvidací.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte místní autoritu nebo
prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání obalu RED 13513 EXPLORER CASES a ochranu svého
vybavení. Děkujeme, že jste se rozhodli pro náš produkt, a přejeme vám mnoho spokojenosti a bezpečnosti při
jeho používání.
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